
τὸν Δία τῶν Ἀμαζόνων τὸν Μινώταυρον

ὁ Ἡρακλῆς τῷ νέκταρι αἱ Μοῖραι

τῆς Ἥρας τοῦ Ἰάσονος τὰς Ἁρπυίας

ὁ Ζεύς, Διός : Maître des dieux, dieu du ciel, 
de la foudre et du tonnerre ; fils de Cronos et 
époux d'Héra.

ἡ Ἀμαζών, όνος : Guerrières tribales, filles 
d'Arès ; leur reine la plus célèbre est 
Penthésilée.

ὁ Μινώταυρος, ου : Fils de Pasiphaé, mi-
homme, mi-taureau ; enfermé dans le 
labyrinthe de Crète.

ὁ Ἡρακλῆς, εους : Fils de Zeus, héros 
infatigable qui a accompli les fameux 
« douze travaux ».

τὸ νέκταρ, αρος : Boisson réservée aux 
divinités ; il coule dans une fontaine au palais 
de l'Olympe.

ἡ Μοῖρα, ας : Incarnations du destin, elles 
tissent le fil de l'existence des mortels.

ἡ Ἥρα, ας : Déesse des femmes, du mariage, 
de la famille et de la naissance ; épouse de 
Zeus.

ὁ Ἰάσων, ονος : Héros et chef des 
Argonautes, célèbre pour sa quête de la 
Toison d'Or.

ἡ Ἅρπυια, ας : Vicieuses, cruelles et 
violentes, elles enlevaient et torturaient les 
malheureux mortels.





(ὦ) Ἔρις ὁ Ἄργος (ὦ) Ἀράχνη

τὴν Μέδουσαν (ὦ) Διόνυσε ἡ Κίρκη

τῇ Πανδώρᾳ τοῦ Πολυφήμου τῷ Ἰκάρῳ

ἡ Ἀράχνη, ης : Tisseuse talentueuse mais 
arrogante, qui fut transformée en araignée 
pour avoir provoqué Athéna.

ἡ Μέδουσα, ης : Gorgone qui changeait en 
pierre ceux qui croisaient son regard ; 
décapitée par Persée.

ὁ Διόνυσος, ου : Dieu de la vigne, de la 
démesure et du théâtre ; ses symboles sont le 
thyrse et les raisins.

ἡ Κίρκη, ης : Sorcière renommée, qui avait 
transformé les hommes d'Ulysse en 
pourceaux.

ἡ Πανδώρα, ας : Première femme humaine, 
oeuvre d'Héphaïstos, elle ouvrit la jarre qui 
contenait les maux de l'humanité.

ὁ Πολύφημος, ου : Un des cyclopes, géants à 
oeil unique, fils de Poséidon ; vaincu par 
Ulysse.

ὁ Ἴκαρος, ου : En se fixant des ailes avec de 
la cire, il parvint à voler mais chuta après 
s'être trop approché du soleil.

ἡ Ἔρις, ριδος : Personnification de la 
discorde et des conflits, elle jeta la « pomme 
de la Discorde » n'ayant pas été invitée aux 
noces de Thétis et de Pélée.

ὁ Ἄργος, ου : Géant aux cent yeux, gardien 
de la nymphe Io.





(ὦ) Δαναΐδες ταῖς Χάρισι τοὺς 
Ἑκατόγχειρας

αἱ Σειρῆνες (ὦ) Ὧραι ταῖς Γραίαις

οἱ Κένταυροι (ὦ) Σπαρτοί τοὺς Σατύρους

ἡ Δαναΐς, ΐδος : Filles de Danaos, elles furent 
condamnées dans les enfers à remplir des 
jarres percées, pour avoir poignardé leur mari 
en plein coeur. 

ἡ Σειρήν, ῆνος : Oiseaux à tête humaine, elles 
attiraient par leurs chants les navigateurs 
pour les faire périr. 

ἡ Ὧρα, ας : Gardiennes des portes du ciel et 
servantes des dieux.

ὁ Κένταυρος, ου : Monstres mi-homme, mi-
cheval ; Chiron fut le plus célèbre pour avoir 
été le précepteur d'Achille.

ὁ Σπαρτός, ου : Groupe d'« hommes semés » 
nés des dents du dragon de Cadmos.

ἡ Γραῖα, ας : Vieilles femmes, soeurs des 
Gorgones ; Persée obtint d'elles des 
informations après s'être emparé de leur seul 
oeil et de leur unique dent.

ὁ Σάτυρος, ου : Hommes aux jambes et 
cornes de bouc, ils accompagnaient le cortège 
de Dionysos et aimaient pourchasser les 
nymphes.

ἡ Χάρις, ιτος : Souvent au nombre de trois, 
elles personnifient la beauté et la grâce.

ὁ Ἑκατόγχειρ, ος : Géants aux cent bras, nés 
d'Ouranos et de Gaia, délivrés par Zeus ; 
gardiens du Tartare.





τῶν Λωτοφάγων τοῖς Διοσκόροις τὸ Χάος

τὰ  ἄστρα τὰ πυρά

οἱ Διόσκοροι, ων : Jumeaux divins, Castor et 
Pollux, frères d'Hélène ; protègent les marins 
en pleine tempête.

τὸ ἄστρον, ου : Beaucoup, dans la 
mythologie, ont été transformés en 
constellation d'étoiles, comme Orion ou 
Callisto.

τὸ πῦρ, πυρός : Il est le symbole du 
d'Héphaïstos, dieu forgeron ; Prométhée le 
vola pour le donner aux hommes.

ὁ Λωτοφάγος, ου : Peuple, rencontré par 
Ulysse, qui vivaient de la cueillette du 
« lotos », la fleur de l'oubli.

τὸ Χάος, ους : Espace immense et ténébreux 
qui existait avant l'origine des choses.




